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INSTRUCTIONS FOR USE

FR GUIDE DE L'UTILISATEUR / EN USER'S GUIDE / DE BEDIENUNGSANLEITUNG / NL GEBRUIKSAANWIJZING / ES GUIA DEL
USUARIO / PT GUIA DE UTILIZACAO / IT ANUALE D'USO / EL OAHTOX. XPHEHY / TR KULLANIM KILAVUZU / €S NAVOD K POUZITI /
SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA / HU HASZNALATI UTMUTATO / PL INSTRUKCJA OBSLUGI / ET KASUTUSJUHEND /
LTNAUDOTOJOVADOVAS/LVLIETOSANAS PAMACIBA/BGPbKOBOCTBO HAMOTPEBUTES /ROGHIDUL UTILIZATORULUI/
SL NAVODILA ZA UPORABNIKA / HR PUTE ZA UPORABU / BS UPUTE ZA UPOTREBU / SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU /
RU PYKOBO/ICTBO MOJIb3OBATENA / UK NOCIEHUK KOPUCTYBAYA / ZH /451 / KO AFS XL 7HOIZ / TH Aituuziinlu
n15%a 91U/ VI HWONG DAN SU DUNG / AR 2Jsd 1Jloscg o1 / FA Jlecels <S)ow / FI KAYTTOOPA NO BRUKERMANUAL /
DA BRUGER MANUAL /SU BRUGER MANUAL / MS PANDUAN PENGGUNAA







PLEASE READ CAREFULLY
THE “SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise”
durch / NL Gelieve voor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el apa-
rato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de seguranga e utilizagdo» antes da primeira utilizagdo / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / EL AtaBdote
TPOOEKTIKA TO EyXeLpidlo «08nyieq acpaleiag kat xpAong» Tpwv ané v pwtn xpAon / TR ilk kullanimdan 8nce “Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgi§ini dikkatlice okuyun/ CS Pfed prvnim pouzitim si, prosim,
peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti“/ SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporicania a pouzitie” / HU Az els6 haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsdgi elGirdsok és
haszndlati Gtmutaté” cim(i fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytaé broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczefistwa i uzytkowania” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutus- ja kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai“ prie$ naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lidzu ripigi izlasiet brosiiru “Noradijumi par
drosibu un lieto§anu” / BG Mons, npoyeTeTe BHUMATeNHO KHUXKKaTa “TIpenopbku 3a 6esonacHocT uynoTpe6a” npeau nbpsoHayanta ynotpe6a / RO inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul , Instructiuni de
siguranta si de utilizare” / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite »Navodila za varno uporabo« / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate prirucnik ,Sigurnosne upute” / BS Prije prve upotrebe pazljivo proci-
tajte knjizicu “Sigurnosne upute” / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / RU Mepep nepBbIM MCMONb30BaHNEM BHUMATENbHO MPOYMUTANTE UHCTPYKLMIO «<Mepbl 6e3onacHocTH
W npasuna ucnonbaosanus» / UK Nepes neplium BUKOPUCTaHHAM YBAXHO NPOuUTAiTE NOCIBHUK «[TpaBuna TexHiku 6eanek Ta pekomMeHAa|i Woao BukopucTarusy» / ZH BIEFRFE A A= RATF AR LR
FERBLEA" /KO A ZS XS ALESIAIZ| 20l “Otd FO|ALStat AL &HE170f| CHEE QLY 2 2}S Z20] ZIA| 912 A|7] BHZLICH/ TH Tsaa qua, 38 “‘Auuzing muaulasadouaznisile 9w’ ag Wasd uan au
1§ un15 1Y 9uAs  ausn / VI Vui long doc k¥ tap sach nhé “hudng dén st dung va an toan” trudc khi sir dung 1an dau tién / AR @es &b «oso 1udies shaslo 1o elds ogdlss dod Wipogeld Jdpss Wlsds / FA od 15
15050 Tomdlaee J bl 550 dispis 5 dumbsillged lowsdla )l ol 53 wgsloss / FI Lue huolellisesti turvallisuus- ja kdyttoohjeet -esite ennen ensimmaista kayttoa / NO Les ngye gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bruksanvisning» for du
bruker den / DA Laes omhyggeligt bogen «Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden forste brug / SU Lds noga igenom broschyren «Sakerhets- och anvandningsinstruktioner» innan du anvéander den férsta gdngen / MS Sila
baca buku arahan keselamatan tengan teliti sebelum penggunaan pertama



(D EASY WASH FILTER

FR Filtre lavable / DE Easy wash filter / NL Filter voor eenvoudig
wassen / ES Filtro lavable / PT Filtro de lavagem fécil / IT Filtro
easy wash / EL ®1ktpo easy wash / TR Easy wash filtre / CS Snadno
omyvatelny filtr/ SK Jednoducho umyvatelny filter / HU Easy wash
sz(ir6 / PL Filtr do tatwego mycia / ET Easy wash filter / LT Easy
wash filtras / LV Easy wash filtrs / BG Guntbp ¢ necHo usmuaHe /
RO Filtru lavabil / SL Preprost pralnifilter / HR Jednostavno perivi filter /
BS Filter za jednostavno pranje / SR Filter koji se jednostavno pere /
RU Motowuiicss punbTp easy wash / UK ®inbTp easy wash / ZH &
ZE %IRRT / KO H20] 4|2 L& / TH dansava 1AM
d=a1m918 / VI BO loc dé chuirra / AR s s x5 / FA Easy Wash
s / Fl Easy wash -suodatin / NO Enkelt vaskefilter / DA Easy wash-
filter / SU Enkelt tvttfilter / MS Penapis mudah dicuci

(2) SEPARATOR

FR Séparateur / DE Staub-abscheider / NL Scheidingsapparaat /
ES Separador / PT Separador / IT Separatore / EL Alaywplotne /
TR Ayirici / CS Odlucovac / SK Oddelova¢ prachu / HU Szétvélaszté /
PL Separator / ET Eraldaja / LT Separatorius / LV Atdalitajs /
BG Cenapatop / RO Separator / SL Locevalnik / HR Separator /
BS Separator /SR Separator / RU Cenapatop / UK CenapaTopaTopHuii
dinbtp / ZH 2 F@ER / KO 22/7] / TH dauun / VI B tach bui /
AR U2/ FA suusiae / FI Erotin / NO Separator / DA Separator /
SU Avskiljare / MS Pemisah

(3) DUST CONTAINER

FR Bac a poussiere / DE Staubbehélter / NL Stofcontainer / ES Depd-
sito de suciedad / PT Coletor de p6 / IT Contenitore della polvere /
EL Aoxeto okovno / TR Toz haznesi / CS Nadoba na prach /
SK Prachové nadoba / HU Portartaly / PL Pojemnik na kurz /
ET Tolmumahuti / LT Dulkiy konteineris / LV Puteklu tvertn /
BG KoHTeitHep 3a npax / RO Recipient de praf / SL Posoda za prah /
HR Spremnik za prasinu / BS Sremnik za prasinu / SR Posuda za prasi-
nu / RU KouTeiiHep ana c6opa nbinn / UK KonTeiikep gna nuny /
ZH 4% / KO HA|E / TH dwriuelw / VI Ngan chia bui /
AR jLsadisles / FA L ss,S akiss / FI POlysdilio / NO Stgvbeholder /
DA Stgvbeholder / SUDammbehallare / MS Bekas habuk

(1) REMOVABLE BATTERY
S5-2230002963/ZR307G01

FR Batterie amovible / DE Austauschbarer akku / NL Verwisselbare
batterij/ ES Bateria extraible / PT Bateria amovivel / IT Batteria rimo-
vibile / EL Anoontwpevn pmatapta/ TR Gikarilabilir pil / CS Vyjimatel-
na baterie / SK Vyberatelny akumulator / HU Kiveheté akkumulétor /
PLWymienny akumulator/ ET Eemaldatav aku /LT Nuimama baterija/
LV Nonemams akumulators / BG MoagwxHa 6atepus / RO Baterie
detasabild / SL Odstranljiva baterija / HR Odvojiva baterija / BS Od-
vojiva baterija / SR Baterija koje se moze demontirati / RU CbemHasn
6atapesi / UK 3uimunit akymynatop / ZH BHERTIEE /
KO HHE{2| &2] 7}5 / TH uwusisas wuunamaanlea / VI Pin c6
thé théo rdi / AR i atan e/ FA S,mze 55 / FI Irrotettava akku /
NO Uttakbart batteri / DA Aftageligt batteri / SU Lostagbart batteri /
MS Bateri boleh tanggal

(5) BASE

FRBase/DEBasis/NL Basis / ES Base/PTBase/ITBase/ELBaon/
TR Taban / CS Zakladna / SK Zakladfia / HU Alapzat / PL Podstawa /
ET Alus / LT Pagrindas / LV Pamatne / BG OcHoBa / RO Bazd /
SL Podstavek / HR Postolje / BS Baza / SR Baza / RU OcHoBaHue /
UK OcHoBa / ZH JEE/E / KO H[O]A / TH §7u / VI D& / AR sucta /
FA .1, / Fl Telakka / NO Sokkel / DA Base / SU Enkelt tvittfilter /
MS Tapak

(6) FRAGILE FLOORS MOP

FR Serpillére pour sols fragiles / DE Mopp fiir empfindliche boden /
NL Zachte dweil / ES Mopa para suelos fragiles / PT Mopa para pi-
sos frégeis / IT Mop per pavimenti delicati / EL Zpouvyyaptotpa yla
euBpavota daneda / TR Hassas zemin paspasi / CS Mop na méné
odolné podlahy / SK Mop na krehké podlahy / HU Kiméletes felmosé /
PL Mop do podtdg o delikatnej powierzchni / ET Ornade pdrandate
mopp / LT Trapiy grindy $luosté / LV Miksto gridu birste / BG Mon 3a
nenukathu nogose / RO Mop pentru pardoseli delicate / SL Krpa za
obcutljivatla/ HR Krpa za osjetljive podove / BS Krpa za osjetljive po-
dove / SR Krpa za osetljive podove / RU Hacapka ans genukatHoro
mbiTbsinona/ UK LWisabpa Ans aenikaTHUX NigN0roBUX NOKPUTTIB /
ZH ZWBARIERE / KO SHE7] 412 BIEE Z2| / TH i o
s UW w5109/ VIMiEng lau san dé vE / AR aagloles, Y dnass /
FA Ci b 55455 sl 550203/ FI Moppi herkille lattiapinnoille / NO Mopp
til mfintlige gulv / DA Moppe til sarte gulve / SU Dammbehallare /
MS Mop lantai rapuh

(7) HARD FLOORS MOP

FR Serpillere pour sols durs / DE Mopp fiir hartbdden / NL Harde
dweil / ES Mopa para suelos duros / PT Mopa para pisos duros /
IT Mop per pavimenti duri / EL Zpouyyaptatpa yla okAnpa daneda /
TR Sert zemin paspasi / CS Mop na tvrdé podlahy / SK Mop na tvrdé
podlahy / HU KeménypadIés felmosé / PL Mop do podtdg o twardej
powierzchni/ET Tugevate porandate mopp / LT Kiety grindy $luosté /
LV Cieto gridu birste / BG Mon 3a T8bpan nogose / RO Mop pentru
pardoseli dure / SL Krpa za trda tla / HR Krpa za tvrde podove /
BS Krpazatvrde podove / SR Krpa za tvrde podove / RU Hacagka ans
MbITbsl TBEPAbIX HaMoNbHbIX NoKpbITHii / UK LLBabpa Ans TBepAuX
nianorosux nokputtie / ZH BEHBARHEIE / KO THEHSH HISHE 2
2l / TH W oW uwal™ / VI Miéng lau san cing / AR cls)¥) dawas
ddall/ FA csn (535 sl ssao.e3 / FI Moppi koville lattiapinnoille /
NO Mopp til harde gulv / DA Moppe til harde gulve / SU Finpartikelfil-
ter / MS Mop lantai keras

DRY DUSTING MOP*

FR Serpillere dépoussiérante / DE Mopp fiir trockenes abstauben /
NL Droge stofdoek / ES Mopa para polvo / PT Mopa para limpeza de pé a
seco/ITMopaseccoperpolvere/ ELManayta&eokoviopa/ TRKuru
toz alma paspasi / CS Mop na suché oprasovéni / SK Mop na suché
odstrafiovanie prachu / HU Széraz portérl6 felmosé / PL Mop do
odkurzania na sucho /ET Kuiv tolmumopp / LT Sauso Dulkiy valymo
$luosté / LV Putek]u birste / BG Mon 3a cyxo nouncTeaHe Ha npax /
RO Mop pentru stergere uscata praf / SL Krpa za suho brisanje
prahu/ HR Krpa za suho brisanje prasine / BS Krpa za suho brisanje
prasine / SR Krpa sa suvo brisanje prasine / RU Cyxas Hacajka ans
y6opku nbinu / UK isa6pa ans cyxoro npuéupanns nuny / ZH T
HBRAHKEIE / KO OF2 Zail / TH lu oW uwuuun 3 / VI Miéng
phai bui KnG / AR aslut ,Lall @015] doens / FA 55,5 s530405/ FI Kuivapy-
yhintdmoppi / NO Tgrrmopp til stév / DA Moppe til tor afstgvning /
SU Finpartikelfilter / MS Mop bersih debu kering

* EN Depending on model / FR Selon modele / DE Je nach Modell /
NL Afhankelijk van het model / ES Segin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / EL AvdAoya pe To povtélo / TR Mode-
le gdre / CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modellté|
figgéen / PL W zalenosci od typu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal
modelj / LV Atbilsto$i modelim / BG B 3aBucuMocT oT Mogena /
RO Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / HR Ovisno o modelu /
BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumocTy
ot Mogenu / UK 3gnexHo Big Mogeni/ ZH RIBEFREES / Ko 20|
w2t OHS / TH Guagjfiugu / VI Tdy vao mau may / AR Jusell e /
FA J.s «; </ FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / DA Afhzen-
gig af model / SU Beroende pa modell / MS Bergantung pada model







wooD”

FR BOIS / DE HOLZ / NL HOUT / ES MADERA / PT MADEIRA / IT LEGNO /
ELZYAO/TRAHSAP/CSDREVO/SKDREVO/HUFA/PLDREWNO/ETPUIT/
LT MEDIS / LV KOKS /BG AbPBO /RO LEMN / SL LES/HRDRVO /BS DRVO /
SRDRVO/RUMAPKET /UK IEPEBUHA / ZH AR /KO S / TH'lu /VIGO/
AR s /FA /FIPUU/NOWOOD/DATR/E/SUTRA/MSKAYU

TILE

FR CARRELAGE / DE FLIESEN / NL TEGEL / ES AZULEJO / PT MOSAICOS /
IT PIASTRELLE / EL MAAKAKI / TR FAYANS / CS DLAZDICE / SK DLAZBA /
HU CSEMPE / PL KAFELKI / ET PLAADID / LT PLYTELES / LV FLIZES /
BGM/104KN/ROGRESIE/SLPLOSCICE/HRPLOCICE/BSPLOCICE/SRPLOCICE/
RU MAUTKA/UKMINTKA/ZH &E# /KO EFY / THnswuf av/VIGACH MEN/

M 5/ FA Lt </ FILAATTA/NOTILE /DA FLISE / SUKAKEL /MS JUBIN

LINOLEUM®

FRLINOLEUM / DE LINOLEUM / NL LINOLEUM / ES LINOLEO / PT LINOLEO /
IT LINOLEUM / EL AINOTAMHTAX / TR MUSAMBA / CS LINOLEUM /
SK LINOLEUM / HU LINOLEUM / PL LINOLEUM / ET LINOLEUM /
LTLINOLEUMAS/LVLINOLEJS/BGJIMHONEYM/ROLINOLEUM/SLLINOLEJ/
HRLINOLEUM/BSLINOLEUM/SRLINOLEUM/RUJWIHOJ'IEYM/UKﬂIHOJ‘IE‘IM/
ZH % /KO 2|52 / THId au” ’mu/VIVAISUN/AR Vioad

FIKORKKI/NOLINOLEUM/DALINOLEUM/SULINOLEU ALt LlNofi.’ﬁiIM

LAMINATE"

FRMELAMINE/DELAMINAT/NLLAMINAAT/ESLAMINADO/PTLAMINADO/
IT LAMINATO / EL LAMINATE / TR LAMINAT / CS LAMINAT / SK LAMINAT /
HU LAMINALT / PL LAMINAT / ET LAMINAAT / LT LAMINATAS /
LVLAMINT\TS/BGJ'IAMMHAT/ROLAMINAT/SLLAMINAT/HRLAMINAT/
BS LAMINAT / SR LAMINAT / RU TAMUHAT / UK JTAMIHAT / ZH E

KO 2}0[H0E / TH v Wl anuliun / VIGIA GO/ AR
F|LAM|NAATT|/NmAMlNATE/DALAMlNAT/suLA‘mﬂAffﬁéLAMmh

* Please refer to Safety Book for floor compatibility
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(1) WASH MODE

FRMODE LAVAGE /DE WISCHMODUS / NL WASMODUS / ESMODO LAVA-
DO /PT MODO LAVAR /IT MODALITA LAVAGGIO / EL AEITOYPI'IA
NMAYZIMATOZ / TR YIKAMA MODU / CS REZIM UMYVANI / SK REZIM
UMYVANIA /HUMOSAS UZEMMOD /PLTRYB MYCIA / ET PESUREZIIM /
LT PLOVIMO REZIMAS / LV MAZGASANAS REZIMS / BG PEXUM
M3MWUBAHE /RO MOD SPALARE / SLNACIN POMIVANJA /HR NACIN ZA
PRANJE / BS NACIN ZA PRANJE / SR REZIM ZA PRANJE / RU PEXUM
BJIAXHOW YBOPKU / UK PEXUM MUTTA / ZH &% / KO M2 2=/
TH Tuuaa19 / VI CHE DO LAU UGT / AR 4.sn zo5 [ FA sacs ol /
FIPESUTILA/NO VASKEMODUS/DAVASKETILSTAND/SUTVA TLAGE/
MS MOD BASUH

() WASH & VACUUM MOD

FR MODE LAVAGE ET ASPIRATION / DE WISCH- UND SAUGMODUS /
NL WAS- EN STOFZUIGMODUS / ES MODO LAVADO Y ASPIRADO /
PTMODO ASPIRARELAVAR/ITMODALITALAVAGGIO EASPIRAZIONE /
EL AEITOYPTIA MAYZIMATOX KAI KAGAPIXMOQY / TR YIKAMA VE SUPU-
RME MODU / CS REZIM UMYVANI A VYSAVANI / SK REZIM UMYVANIA
A VYSAVANIA / HU MOSAS ES PORSZIVO UZEMMOD / PL TRYB MYCIA
| ODKURZANIA / ET PESU- JA TOLMUIMEMISREZIIM / LT PLOVIMO IR
SIURBIMO REZIMAS / LV MAZGASANAS UN PUTEKLSUCEJA REZIMS /
BG PEXUM USMWUBAHE N U3CMYKBAHE HA MPAX / RO MOD ASPI-
RARE SI SPALARE / SL NACIN POMIVANJA IN SESANJA / HR NACGIN
ZA PRYANJE | USISAVANJE / BS NAGIN ZA PRANJE | US[SAVANJE/
SRREZIM ZAPRANJE I USISIVANJE /RUPEXWUM BJTAXXHOW YBEOPKWN N
NbIJTECOCA / UK PEXUM NPAHHA | MTUNQCOCY / ZH /ﬁxﬁ’ﬁﬂﬂﬂ:l:ﬁ_t/
KOAIZ*”'ZHEE/THTvmma 1euazaar u/VICHEDQHUTBUIVALAU
UGT / AR U585 pesiStlly ot @05 / FA (3,05l 5 520wt Ul / FIPESU- JA IMU-
ROINTITILA / NO VASKE-0G ST@VSUGERMODUS / DA VASKE-0G ST@V-
SUGNINGSTILSTAND / SU TVATT-OCH VAKUUMLAGE / MS MOD BASUH
& VAKUM

(3) VACUUM MODE

FR MODE ASPIRATION / DE SAUGMODUS / NL STOFZUIGMODUS /
ESMODO ASPIRADO / PTMODO ASPIRAR/IT MODALITA ASPIRAZIONE /
EL AEITOYPTIA KAGAPIZMOY / TR SUPURME MODU / CS REZIM VYSAVANI /
SK REZIM VYSAVANIA / HU PORSZIVO UZEMMOD / PL TRYB ODKURZA-
NIA / ET TOLMUIMEMISREZIIM / LT SIURBIMO REZIMAS /
LV PUTEKL.SUCEJA REZIMS / BG PEXXUM U3CMYKBAHE HA MPAX /
RO MOD ASPIRARE / SL NACIN SESANJA / HR NACIN ZA USISAVANJE /
BS NACIN ZA USISAVANJE / SR REZIM ZA USISIVANJE / RU PEXUM
MbIJIECOCA / UK PEXWM NUNOCOCY / ZH IRAHE /KO 215 2=/
TH aagai 1 / VI CHE DO HUT BUI / AR 5,451 purisill g5/ FA iyasile il /
FI IMUROINTITILA / NO STOVSUGERMODUS / DA STOVSUGNINGSTILS-
TAND / SUVAKUUMLAGE / MS MOD VAKUM

(t) MODE SELECTION

FR SELECTION MODE / DE MODUS-AUSWAHL / NL MODUSSELECTIE /
ESSELECCION DEMODO/PTSELEGAODOMODO /ITSELEZIONE DELLA
MODALITA / EL EMIAOTH AEITOYPTIAZ / TR MOD SECIMI / CS VYBER
REZIMU / SK VYBER REZIMU / HU UZEMMOD KIVALASZTASA /
PL WYBOR TRYBU / ET REZIIMI VALIK / LT REZIMO PASIRINKIMAS /
LV REZIMA IZVELE / BG N3BOP HA PEXWUM / RO SELECTIE MOD /
SLIZBIRA NACINA /HR ODABIR NACINA / BS IZBOR NACINA / SRIZBOR
REZIMA / RU BbIBOP PEXVMA / UK BUBIP PEXWUMY / ZH W ER /
KO 2E MEH / TH n15t@anTuum / VI CHON CHE DO / AR zasi wass /
FA cot> olswi / FI TILAN VALINTA / NO MODUSVALG / DA VALG AF
TILSTAND / SU VAL AV LAGE / MS PEMILIHAN MOD

(5) ON/OFF

FR MARCHE/ARRET / DE EIN/AUS / NL AAN/UIT / ES ENCENDIDO/
APAGADO / PT ON/OFF / IT ON/OFF / EL ENEPTOMOIHYH/
AMNENEPTOMOIHZH/TRAGMA/KAPAMA / CS ZAP./VYP./SKZAP./VYP./
HU BE/KI / PL Wt./WYL / ET SEES/VALJAS / LT [JUNGTA / ISJUNGTA /
LV IESLEGT/IZSLEGT / BG BKJI./W3KJ1./ RO PORNIT/OPRIT / SLVKLOP/
IZKLOP / HR UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE /BS UKLJUCI/ISKLJUCI /
SRUKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE/RUBKﬂ/BbIKJ’I/UKBBIMKHEHHﬂ
/BUMKHEHHS / ZH FF/% / KO A 2!/7Z / TH \Ua/Ua / VI BAT/TAT /
AR ysstay)ig iz s / FA Gisals/ozs,/ FION/OFF /NO AV/PA/DATAND/SLUK/
SU PA/AV / MS HIDUP/MATI

(5) BOOST TRIGGER

FR GACHETTE BOOST / DE BOOST-TASTE / NL BOOSTTREKKER /
ES ACTIVADOR DE BOOST /PT BOTAO DE AUMENTO DE INTENSIDADE /
IT PULSANTE BOOST / EL AIAKOMTHZ ENIZXYZHE / TR BOOST (TURBO)
TETIGI / CS SPOUSTEC REZIMU BOOST / SK SPUSTAC VYSSEJ
INTENZITY CISTENIA / HU BOOST KAPCSOLO / PL PRZYCISK BOOST /
ET LISAVOIMSUSE AKTIVEERIMINE / LT STIPRINIMO MYGTUKAS /
LV PAPILDJAUDAS POGA / BG CMNYCbK 3A NOACUNBAHE /
RO DECLANSATOR TURBO / SL SPROZILNIK FUNKCIJE BOOST /
HR OKIDAC ZA POJACAVANJE / BS AKTIVACIJA POJACANJA /
SR OKIDAC ZA POJACAVANJE / RU KHOMKA YCUITEHWA / UK BAXI/b
PEXWUMY BOOST (TYPBO) / ZH 53 fih /% 25 / KO £ AE A3/ TH lewu
W& / VINUT KICH HOAT CHE D0 TANG CUONG / AR 555220 365 / FA 35105001,
a5,/ FITEHOSTUKSEN KAYNNISTYS /NOBOOST-UTL@SER /DABOOST-
UDL@SER/SUBOOST-UTLOSARE / MS PICU GALAK







(!) BOOST
6 Upto® Upto'
110 min 60 min

» | Upto® Upto®
- 20 min 10 min

Upto* Upto®
2INT | 20min | 10min

*FR Jusqu'a/DE Bis zu / NL Tot / ES Hasta / PT Até / IT Fino
a/ELEwo / TR Maksimum / CS Az / SK Az do / HU Akar /
PL Maks.do / ET Kuni / LT Iki / LV Lidz / BG [lo / RO Pana
la/SLDo/HRDo/BSDo/SRDo/RUlo/UK[lo/ZH &
35 /KO Z|CH / TH 9@ / VI TGi da / AR aye) / FA G zsias /
Fl Enintadn / NO Up to / DA Op til / SU Upp till / MS Hingga

d) =0n

<<(|)>> =B0OOST

- =0n

=)

n
[~ ]

=)

=)

* Please refer to the Safety book




* Please refer to Safety Book for detergents compatibility
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1XWEEK*

* FR Semaine / DE Wochen /
NL Week / ES Semana /
PT Semana / IT Settimana /
EL EBdopada / TR Hafta /
CS Tyden / SK Tyzdeni / HU Hét /
PL Tydzieri / ET Nédal / LT Sav. /
LV Nedéla / BG Ceamuuya /
RO Saptdmana / SL Enega tedna /
HR Tjedan / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hepenu /
UK Tuxaenb / ZH & / KO = /
TH dai / VI Tudn / AR g5 /
FA «s / Fl Viikko / NO Week /
DA Uge / SU Vecka / MS Minggu
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1 x WEEK"

* FR Semaine / DE Wochen /
NL Week / ES Semana /
PT Semana / IT Settimana /
EL EpBdopaba / TR Hafta /
CS Tyden / SK Tyzden / HU Hét /
PL Tydzieri / ET Nédal / LT Sav. /
LV Nedéla / BG Ceamuua /
RO Saptdmand / SL Enega tedna /
HR Tjedan / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hepenu /
UK Tuxpenb / ZH & / KO 5 /
TH dUa i / VI Tuan / AR g,/
FA w:s / Fl Viikko / NO Week /
DA Uge / SU Vecka / MS Minggu




2x YEAR’

* FR An / DE Jahre / NL Jaar /
ES Afio / PT Ano / IT Anno /
ELEtoo/ TRYil / CS Rok / SK Rok /
HU Ev / PL Rok / ET Aasta /
LT Mety / LV Gads / BG loguHa /
RO An / SL Do enega leta /
HR Godina / BS Godina /
SR Godina / RU Topa / UK Pik /
ZH % /KO 4/ TH / VI Nam /
AR .../ FA uL. / FIVuosi/ NO Year /
DA Ar/SU Ar/ MS Tahun

TIm

* Please refer to Safety Book for
sorting of the product







--- MAX

40°C - 104°F

FR Réparable au juste prix pendant 15 ans
DE 15 jahre reparierbar zum fairen preis

NL 15 jaar tegen redelijk tarief te repareren
ES 15 afios reparable a un precio razonable
PT Reparavel a um prego justo por 15 anos
IT Prodotto riparabile fino a 15 anni a un
prezzo equo

EL 15 xpovia duvatotnta eniokewna og
KQvoviKn TN

TR Uygun fiyatli, 15 yil boyunca onarilabilir tiriin
CS Vyrobek je opravitelny po dobu 15 let za
férovou cenu

SK Moznost opravy po dobu 15 rokov za
prijatelnd cenu

HU 15 évig gazdasagosan javithatd

PL 15 lat na naprawe w uczciwej cenie

ET 15 aastat remonditav mdistliku hinna eest
LT 15 mety garantija uz teisinga kaing

LV 15 gadu remonta garantija par labu cenu
BG 15 roAunHu cepBu3Ha NoAApbXKa Ha
pasymHa LieHa

RO Produs reparabil timp de 15 ani la un pret
corect

SL 15-letna moznost popravila izdelka po
ugodni ceni

HR Mogucnost popravka po povoljnoj cijeni
tijekom 15 godina

BS Mogucnost popravke po pristupacnoj
cijeni tokom 15 godina

SR Mogucnost popravka 15 godina po
povoljnoj ceni

RU Bo3MoXHOCTb peMOHTa B TeyeHue 15 net
UK MoxmBicTb peMOHTY 3a CnpaBeAn1BoL
LiHot npoTArom 15 pokis

ZH 15 FRFNEE

KO &2|&Ql 7}A o2 15| 42| 7ts

TH sauuan 1 15 Jlus1agfisssu

VI Hb trg stra chira trong 15 ndm véi mirc
gid hop Iy

AR Usize ym diw 15 5k Mol 48

FA 10 lis Cangd 43 yanm3 B L

Fl Korjattavissa 15 vuoden ajan kohtuullisilla
korjauskustannuksilla

NO 15 years repairable at fair price

DA Kan repareres i 15 ar til en rimelig pris
SU Reparationsbar till rimligt pris 15 &

MS Boleh dibaiki pada harga yang berpatutan
selama 15 tahun




FOR MORE INFORMATION

FR Pour plus d'informations / DE Weitere informationen / NL Voor meer informatie / ES Para obtener mas informa-
cién / PT Para obter mais informagdes / IT Per ulteriori informazioni / EL T'ta meplocotepea mAnpogoplec /
TR Daha fazla bilgi / €S Pro vice informaci / SK Dalsie informacie / HU Tovébbi informécick / PL Aby uzyskaé
wigcej informacii / ET Lisateave / LT Daugiau informacijos / LV Plasaka informacija / BG 3a noeye uxdopmauus /
RO Pentru mai multe informatii / SL Za ve¢ informacij / HR Dodatne informacije / BS Dodatne informacije / SR Za
vi$e informacija / RU ins nonyyeunst AononnuTensHoi nipopmaunn / UK Joknaaiwa inpopmauisn / ZH 7 FRE
%5 5. /KO ZtA|3] QOHE 7| / TH dmsudiayatiisiisia / VI DE biét thém thong tin / AR cleskel) e ay3e e g MU /
FA s oledbl gl / Fl Lisdtietoja / NO For more information / DA For yderligere oplysninger / SU Fér mer informa-
tion / MS Untuk mendapatkan maklumat lanjut

www.rowenta.com
www.tefal.com
www.obhnordica.se 2220005196/04





